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	Posizione del Consiglio
	Emendamento

	a)	fa salire passeggeri nello Stato membro di stabilimento e li fa scendere in un altro Stato membro o in un paese terzo;
	a)	fa salire passeggeri nello Stato membro di stabilimento e li fa scendere in un altro Stato membro e/o in un paese terzo;
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	b)	fa salire passeggeri in uno Stato membro o in un paese terzo e li fa scendere nello Stato membro di stabilimento; o
	b)	fa salire passeggeri in uno Stato membro e/o in un paese terzo e li fa scendere nello Stato membro di stabilimento; o
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	c)	fa salire e scendere i passeggeri nello Stato membro di stabilimento al fine di effettuare escursioni locali in un altro Stato membro o in un paese terzo, conformemente al regolamento (CE) n. 1073/2009.
	c)	fa salire e scendere i passeggeri nello Stato membro di stabilimento al fine di effettuare escursioni locali in un altro Stato membro e/o in un paese terzo, conformemente al regolamento (CE) n. 1073/2009.
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	Inoltre un'operazione di trasporto bilaterale nell'ambito di un trasporto internazionale occasionale o regolare di passeggeri può includere la possibilità di far salire e/o scendere passeggeri più di una volta, come specificato nel foglio o nell'autorizzazione di viaggio.
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	L'esenzione per le attività aggiuntive di cui al terzo comma del presente paragrafo si applica solo a decorrere dalla data in cui i tachigrafi intelligenti conformi con l'obbligo di registrazione degli attraversamenti di frontiera e delle attività aggiuntive di cui all'articolo 8, paragrafo 1, primo comma, del regolamento (UE) n. 165/2014 debbano essere installati nei veicoli immatricolati in uno Stato membro per la prima volta, ai sensi dell'articolo 8, paragrafo 1, quarto comma, di detto regolamento. A decorrere da tale data, l'esenzione per le attività aggiuntive di cui al terzo comma del presente paragrafo si applica unicamente ai conducenti che utilizzano veicoli dotati di tachigrafi intelligenti come previsto agli articoli 8, 9 e 10 di detto regolamento.
	L'esenzione per le attività aggiuntive di cui al terzo comma del presente paragrafo si applica solo fino alla data a decorrere dalla quale saranno conclusi i negoziati tra l'Unione e i paesi terzi interessati ai fini dell'applicazione di una normativa equivalente a quella prevista dalla presente direttiva.
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	8.	Ai fini dell'articolo 3, paragrafo 1, lettera a), della direttiva 96/71/CE, si ritiene che il distacco abbia termine nel momento in cui il conducente lascia lo Stato membro ospitante nell'esecuzione di un trasporto internazionale di merci o di passeggeri. Detto periodo di distacco non è cumulato con i precedenti periodi di distacco nel quadro di siffatti trasporti internazionali effettuati dallo stesso conducente o di un altro conducente che sostituisce.
	8.	Ai fini dell'articolo 3, paragrafo 1, lettera a), della direttiva 96/71/CE, si ritiene che il distacco abbia termine nel momento in cui il conducente effettua la consegna finale delle merci o fa scendere i passeggeri nello Stato membro ospitante nell'esecuzione di un trasporto internazionale di merci o di passeggeri. Detto periodo di distacco non è cumulato con i precedenti periodi di distacco nel quadro di siffatti trasporti internazionali effettuati dallo stesso conducente o di un altro conducente che sostituisce.
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